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Utilis AG, Precision Tools

Kreuzlingerstrasse 22, CH-8555 Müllheim

info@utilis.com, www.utilis.com

Phone   41 52 762 62 62, Fax   41 52 762 62 00+ +

Utilis France SARL, Outils de précision

90, allée de Glaisy ZI, FR-74300 Thyez

contact@utilis.com, www.utilis.com

Téléphone   33 4 50 96 36 30, Téléfax   33 4 50 96 37 93+ +

WERKZEUGE FÜR DIE MEDIZINALTECHNIK
GEWINDEWIRBELN

OUTILLAGE POUR L’INDUSTRIE MÉDICALE
TOURBILLONNAGE

TOOLS FOR THE MEDICAL INDUSTRY
THREAD WHIRLING

Stand C10

Halle 1.2 | Stand A 24
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Conçu pour une plus grande précision et une haute
productivité d’usinage dans les petites pièces

Les nouvelles plaquettes ISCAR
dédiées aux gorges frontales et au
tournage sont disponibles dans des
diamètres de 8 à 17 mm, pour une profondeur de 
gogorgrgeses ddee 9m9mmm mamaxixi.. UnUn sseueull poportrte-e ououtitill pepermrmetet ddee 
recevoir toutes les géométries de plaquettes.

MIMIFRFR
popourur ggororgegess

frfronontataleless etet ccopopiaiagege

MIMIFRFR
popourur ggororgegess

frfronontataleless

MIMITRTR
popourur fifileletatagege

inintétéririeueurr

MIMIURUR
popourur ddégégagagememenentsts 

d’d ananglgleses

MIMIGRGR
popourur ggororgegess 

inintétéririeueureress etet ccopopiaiagege

MIMIGRGR
popourur  gogorgrgeses 
inintétéririeueureress

P M K N S H
www.iscar.ch

HALL 1.2 | STAND A27/A34
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OUTILLAGE DE PRÉCISIONwww.wibemo.ch

SWISS LINE

Patent pending

Video  >>>  www.wibemo-mowidec.ch

Wibemo SA  |  CH-2832 Rebeuvelier  |  téléphone ++41 (0)32 436 10 50  |  fax ++41 (0)32 436 10 55  |  info@wibemo.ch 

HIGH PRECISION – FAST – SMART

New spindle centering system
Makes your life easier !
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Productec SA
Grands Champs 5
2842 Rossemaison

 + 41 32 421 44 33
 + 41 32 421 44 39

info@productec.ch
www.productec.ch

atokalpa
Succursale de Alle de  
SFF Composants Horlogers S.A.
Route de Miécourt 2
Case postale 120
2942 Alle

 + 41 32 471 01 40
 +41 32 471 24 75

info@atokalpa.ch
www.atokalpa.ch

LOGICIELS ET SERVICES DE PROGRAMMATION CNC



THE PILLARS OF YOUR  
PRECISION!

GWS-shave tool holder

The market demands production which is more and

more rapid, fl exible and cost-effective. The success lies

in reducing the unproductive, tool-related machine

downtimes via a presettable and quick-changeable

tooling system.

Trust in the proven combination of the

GWS-tooling systems and the machines from Tornos!

GWS-tooling systems with pillar-guiding system:

 The most exact positioning

 The highest repeatability

 Large variable adjustment range

 The easiest handling and cleaning

Göltenbodt technology GmbH      D-71229 Leonberg      Tel: +49 (0) 7152. 92 818 - 0      info@goeltenbodt.de      www.goeltenbodt.com

INVEST 

IN YOUR 

SUCCESS!
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MultiSwiss - 2 MultiSwiss - 3
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MultiSwiss - 5

Tornos SA
Industrielle 111
2740 Moutier
Switzerland
www.tornos.com
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// OD Grooving

// ID Grooving

// Form Drilling

// ID Grooving and turning

// Thread milling

// Polygon turning

// Broaching of Serrations

// Shave tools

// OD Whirling

// ID Whirling (Thread mills)

High-economic system expertise  
with individually ground Schwanog insertable tools.

SCHWANOG TOOLS:  
IRRESISTIBLE INDIVIDUALLY! 

SCHWANOG TOOLS IN ACTION:

WE GET EVERYTHING OUT OF YOUR PART!
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Torneria Nicoletti
Via Rovigo 7/9
I - 36070 Trissino (VI)

 +39 0445 962104
Fax +39 0445 490101
gg.nicoletti@nicoletti.it
www.nicoletti.it
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OUTILLAGE DE PRÉCISION



Pinces et embouts · Zangen und Endstücke ·
Collets and end pieces
for
LNS, TRAUB, FMB, IEMCA, CUCCHI
TORNOS, BECHLER, PETERMANN
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www.sandvik.coromant.com/ch

New CoroDrill®870
Not just different, outstanding!

Exchangeable-tip drills have been around a while, they are 
nothing new. Neither are the problems they can have.
CoroDrill 870 is something different, a whole lot different, a new 
generation of exchangeable-tip drill.

worry about precision being an issue.
Changing the tip is fool proof, (you could probably do it 

actual machining time.

work of chip evacuation. 

diameter range, steps, and length possibilities, so holes can be 

them better prepared for the next job.

that often. 

Scan the code and read more tips 
for improved holemaking!
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DuAll Precision, Inc.
1025 W. National Ave.
Addison, IL 60 101

 : 630-543-4243
: 630-543-4273

info@duallusa.com



Canons de guidage
Führungsbüchsen
Guide bushes

Harold Habegger SA
Route de Chaluet 5/9
CH - 2738 Court
www.habegger-sa.com
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Type / Typ CNC
 Canon non tournant, à galets en métal dur
 Evite le grippage axial
 Nicht drehende Führungsbüchse, mit Hartmetallrollen
 Vermeidet das axiale Festsitzen
 Non revolving bush, with carbide rollers
 Avoids any axial seizing-up

Type / Typ C
 Réglable par l’avant, version courte
 Longueur de chute réduite
 Von vorne eingestellt, kurze Version
 Verkürzte Reststücke
 Adjusted from the front side, short version
 Reduced end piece

Type / Typ TP
 Réglage par un vérin pneumatique
 3 positions : travail-serrage-ouverte
 Einstellung durch 
einen pneumatischen Zylinder
 3 Positionen : Arbeitsposition-
Spannposition-offene Position
 Adjustment by a pneumatic cylinder
 3 Positions : working-clamping-open
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Solartron Metrology 
Steyning Way
Bognor Regis, West Sussex 
PO22 9ST. – UK
 
Solartron Metrology an AMETEK 
Company

 +44 (0) 1243 833380
peter.shepherd@ametek.co.uk



Ø 23.5 mm

Mini-Pendelhalter MPH

Zange ER8
Spannbereich 0.5–5 mm
Pendelweg 0.25 mm

Petit Mandrins Flottant MPH

Pince ER8
Capacité de serrage 0.5–5 mm
Oscillation 0.25 mm

Small Floating Chuck MPH

Collet ER8
Clamping range 0.5–5 mm
Floating range 0.25 m

Andreas Stampfli · Solothurnstrasse 24f · 3422 Kirchberg · Switzerland · Phone ++41 34 445 57 67 · Fax +41 34 445 67 29 · www.andreas-stampfli.ch
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Collet ER8
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Andreas Stampfli · Solothurnstrasse 24f · 3422 Kirchberg · Switzerland · Phone ++41 34 445 57 67 · Fax +41 34 445 67 29 · www.andreas-stampfli.ch
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Andreas Stampfli · Solothurnstrasse 24f · 3422 Kirchberg · Switzerland · Phone ++41 34 445 57 67 · Fax +41 34 445 67 29 · www.andreas-stampfli.ch
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P R E C I S I O N  C A R B I D E  T O O L S

ROUTE DE CHALUET 8
CH-2738 COURT
SWITZERLAND
T +41 32 497 71 20
F +41 32 497 71 29
INFO@MEISTER-SA.CH
WWW.MEISTER-SA.CH
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Tolland, CT 06084
Call (800) 228-2877
www.mastercam.com

CNC Software Europe SA
CH - 2900 Porrentruy

Jinfo SA
CH - 2900 Porrentruy
www.jinfo.ch
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and / France                        Worl

Prodductec SA                                     Gibbs and AAssociates

CH-22842 ROSSEMAISON                Moorpark CCA USA    

Phone +41 32 421 44 33                Phone +1 8005 523 0004 

info@productec.ch                          sales@gibbsscam.com      
www.gibbscam.com
www.productec.com

ldwide

bs and AAssoccciaiaiateteess

Optimised for TB-DECOO and G-Codes NC machines r r r TTTTTTBTBBBB---DDDDDEEECCCCOOOO aannddd GG-CCooddees NNNCCC mmmmaaacchhinnneeOptimised for TB-DE O and G-Codes N  machinesOptimised for TB-DE O and G-Codes N  machines ptimised for TB-DE O and G-Codes N  machines timmmisseed d fofoor TTBB-DDEECCCOO aannd d GG-G-CoCododedes Nes NNCC NCC maC macmachinachinechines ineses
(Tornos Delta, Micro, Sigma, ....)crcrrroooo,o,, SSSSiigggmmmmaa, ...)(Toornoos Delta, MMiccroro, , SiSigmgmama, , ...))

Optimal solution for swwiss turning oooonnnnnn fffoooorr sswwwwissss tuurrnninnggg OOpptiimmaal sooluuttioon n fofor or swswiwississ tus turnurninrning ing                                       
Chosen by watch, medical and automotive manufacturersmmmmeeeeeddddicccaaal aannndd aauutoommmoottivvee mmmmaaannnuuufffaaacctctutuuurreChosen by watch, medical and automotive manu cturehosen by watch, medical and automotive manu cturerosen by watch, medical and automotive manu cturersen by watch, medical and automotive manu cturersn by watch, medical and automotive manu cturersby watch, medical and automotive manu cturerswatch, medical and automotive manu cturersatch, medical and automotive manu cturersch,, mmeddicacall annd a autoutomotive manu cturersomotive manu cturersotive manu cturersve manuffacturersmanuffacturersnuff cturers

Interactive graphic proggram optimizationhi iphhhhhhiicccc pppprrooogggraammmm oooppptttiimmmmmiizzzazaaatattitioiooooononInteractive graphic program optimizationnteractive graphic program optimizati nteractive graphic program optimizati neractive graphic program optimizati nactive graphic program optimizati nctive graphic program optimizati nve graphic program optimizati ne graphic program optimizatigraphic program optimizati naphic program optimizati nphic program optimizati nic program optimizati nprogram optimizati nogram optimizationgram optimizatioonm optimizatioonoptimizatioonti i ti

The perfect complementaryy solution for TB-DECOmpmpmpppplplpleleleeememmmmemeeenenntnttataarryryyy ssoooluuutttioonn ffooorr TTBB-DDEECCCOOOTThhee ppeerffeecct cocoommpplleemmmenentnttaataryry y ssoolulututiotionon fn fofor or Tr TBTBB DEDECDECOECOCOO

« GibbsCAM is really powerful and user-friendly » 
(Richard Steulet Production Manager atokalpa)

« GibbsCAM is flexible, fast and easy to use » 
(Sébastien Crevoisier Production Manager Bandi SA)

Swittzerla
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« Tests have shown that a performance 
 increase of up to 40% is possible
 with Blaser cutting oils.»
 Daniel Schär
 Product Manager, Mechanical Engineer Dipl. Ing. FH
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We are happy to serve you.

www.blaser.com
e-mail: liquidtools@blaser.com        Phone: +41 (0) 34 460 01 01 

Standard product
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9450 Altstätten
 +41 71 757 60 60

info@viscotex.ch 
www.viscotex.ch

2501 Biel / Bienne
 +41 32 342 23 33

info@geigersa.ch
www.geigersa.ch

For French-speaking Switzerland



9450 Altstätten

071 757 60 60
info@viscotex.ch
www.viscotex.ch

2501 Biel/Bienne

032 342 23 33
info@geigersa.ch
www.geigersa.ch

für die französische Schweiz

SCHMIERTECHNIK

Schneideöle ohne Kompromisse
MULTICUT ULTRA

Besuchen Sie uns an der SIAMS, Halle 1.1, Stand F - 29 / F - 24

www.zeus-tooling.de

PERFECT
 PROFILE.

zeus® Knurling Tools stand  

for process safety.

Whether standard or individual special solution: 
As global market leader in the field of Knurling 
Technology we offer you the highest quality and 
process safety for your workpieces.

Play it safe.
Phone +49 74 24/97 05-0

Hommel + Kel ler  
Präz is ionswerkzeuge GmbH 
D -78554 Aldingen 

The premium brand

of Hommel+Keller
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e. d.serra@bimu.ch
t. +41 32 482 60 50
f. +41 32 482 60 59

Bimu SA
cutting tools
& accessories

Para pedidos y respuesta a sus 
peticiones, pueden contactar 
directamente con nosotros

www.bimu.chwww.bimu.ch

Swiss made

GAMMA | DELTA | EVODECO 10

configuración
estándar

Torneado en contra operación

configuración
Bimu

¡ herramientas adicionales !

Preajuste como 
en Deco 10 
mono husillo

(8x8 o 10x10 mm de sección)

DELTA 12 / DELTA 20

SOLUCIÓN INNOVATIVA PARA

SOLUCIÓN INNOVATIVA PARA
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WWW.APPLITEC-TOOLS.COM

APPLITEC MOUTIER SA
Ch. Nicolas-Junker 2

CH-2740 Moutier
Switzerland

Tel. +41 32 494 60 20
Fax +41 32 493 42 60


